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Abstract

Based on the theories of Lexical Chunks and Multimodal Discourse Analysis, this paper starts from
the input source of English vocabulary learning, and has the advantages of blending Lexical Ap-
proach and Multimodal Teaching. This is a new teaching practice, particularly to the English vo-
cabulary teaching nowadays. The teaching practice in classroom has shown that the teachers
should utilize various kinds of teaching means and teaching resources fully and reasonably, and
achieve multimodal teaching. This new teaching method is helpful to promote students to learn
vocabulary quickly and effectively and improve students’ English language competence and per-
formance.
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THELEPMFNEEEENRS, WNIFRALEERT T —REFHHERR. REZETERRYA, #H
I RLiZTE 5 A A S M B AT BRI, KSRGS AR . XMEFEE SR et
REF RSB, ATREFENIGEESRAMESEARS.
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1. 518§

ARFTR R, SNCRMRRIE S RGN =R . KEZFXIESF K DA Wilkins B#tid:  “E&ATiE
FENTRERIE R VIR D, AT AT A RERISAEMT R VG . 7 WL, RVCAE T 5 5 S A B B,
AT A B ST 3RL, 28 7 WF ST A TR 2 (0 o-7E . AR BRI LT — ik, SRRRICS
AR AL, MG TR EEANESR =TT, JFRARE R IIRE, WA B B A
AFREL, A BRAE RN I A 205 5L —, R I3 1 fe A A

FEETT N THIMM A EEE A F 0, AR LR e . g nsain s h
ZRE, FERFTH Y. SOERCER, WEMRALE, RIEAR, RENE-BHER
BT HUMAEUREL EAE A i B B TRAT R BB, PRE BN ISR >, B
SRRX ML G AT IR BR 1 1 2 2B B E RN G, A B ROtk 2 A i 27 2] %, BUAE BEOR
MR i sl T 2 BRI R R, A e o dy BB A 7] SRS HE AR, HUr R 2B B RS
Ferile ZRSHEAEN MBI ECAREA, WIOREEA R AR ER .

2. TARERIS R IIREF
2.1. TAREIHE S

20 t4d 50 4%, EELHE K Miller 1 Selfridge #2 H T 418 (chunk) IR,  HISRARREHL/ME B4R
GERRHLRIE R, JE SR — Ml N B3 240 . Becker (1975)4% H Tl iR e (prefabricated chunks)ft]
MR, 18T INCAZAEAE . S RS AN DLsRAN ] D BT 1), T s DA e a2 ] e A = 1 T30 Al e
SERIRBEATIY, IXLEAR A MR R T N RZE BR i) /MR, Becker i A Ayia] B HAT AT oA 28 [A) (1 A =X
{EHEZE (formulaic frames with analyzed slots) [1]. Krashen (1978)#2 ¥ & 5 7{JH 1% (semi-fixed patterns) (1 4%
[2]: Pawley il Syder (1983)4% {7l 1t 5] T-(lexicalized sentence stems) (KA, A TIA A A LL HY AR
B B B RS B AR AL, RE) TO%HIVE 5 A A7 26 AN 1E S AR . Al 148 oA R ik
PEHE F1(nativelike selection) Al % 1& i Al FL FE (nativelike fluency)iX i BE /778 1R KRR B _E B ok TR0 Ak
FJF[3]. Newell (1990) M\ AialHe —MCIZH R RAL, B HICIZH T ) H A I 4 il s
KIFHAL[4]. Nattinger £ Decarrico (1992)#2 H: 1 ili % 1% (lexical phrases)IMES:, A A NIAHEE S
W —PRER I 2 ARV IR, A TR AIEE 8], F N B A DA B B BRR R, X AR T AR R 4k
B AR S KENAEIEIR[S]. Lewis (1993)F2 Hiialy 41 (lexical chunks)FIHES:, th & BRI AT LA 2%
MR 1R S 2 21 SR AR AR, R H B AR B R 20 A T R HUR AR S SIS ) A G
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[6]c Moon (1998)#&H 1 5%z Mk -&-2 T, fa & AMABEE 2 AR iRl BAEE BAIEE
T3 EAR AT 2 AR 7]

A WA FRTRIE 8 2 AN TR T 7 R SR SCIAI B, 25 4448 5 22 5 Wrray (2002) 4ttt 17 22 AR F IR di ik
WHRMARET A 50 24, REMEARFE, BIIEHIHZR—E S MR Wray (2002418 B e Chy— i
il ) B BN B )R] B AR ST, AR A TR I, A R T BB AR, R AR A K
ForHT[8]. Sghifeske, il I o T dr ELAR A 1 DAL s B [ e 1 AEAE K 2 R 44 (AT
SEFEIC . I E R e A aRE), BT R AR, oAz A, A IR T R I AR R AT
LA S 1 8 W RTRE o R 1 7 X

2.2. ARSI

SIS, BB AT E B BN RSAT 102K AHRIIRe 7 2KI0, A48 5381,
WA L INREF S5 #4325 . Hyland (2008)4% B #e 5 im] B 70 Al 5T 5 7] 2 (research-oriented) il Bt . 155 5 171)
5 (text-oriented) i e A1 2 5 % 5 71 2% (participant-oriented) i Bt = K 2%[9] 4-21. Biber (2004)[H#:MIhE
FERE R 73 A8 BRI 7] Bk (referential bundle). ZHZ3PE 1A B (text organizer). 7% & 7417 £k (stance bundle) LA &
A Brtt i H (international bundle). BRItz 4k, Biber (1999)i8 M 2544 £ B2 FE 1 B 73 4 dnliml e o Bhia]ial B
A TS GRRIE FER R EAN ) R B 7 A R R, RIS — PRI 12
T-2H . Biber A ARAT T XA E ) T7 /2, A R B — A X I B AT 7328, T2 23 A AT REFN &5
R Ff1 BE X IR R BEAT 328, AR BRI T N T — N 4B B A [ 10]

Y24 9 1E 56 f% K B 24 J& Lewis F1 Nattinger F1 DeCarrico f3a/ 373257772, Lewis (1993)HE 451V 4
TR S R A)E T RER 1R H 2 N U2 1) BRLiR] F 2 1] 1i]31 (word, polywords), #i: bird, for example
S REAE 1) B B 3] 1) B i AN [ 52 1A 2H ;. 2) $5TEC A (collocations), #1: go home, heavy rain, be good at %
1E— 2 P A AR e ) ] s B [ s (45 S s 3) 9 A A1) a(iinstitutionalized utterances), 4i: If | were you,
I°d... 25 3 ] s B [ 5 i B THBRIERI A 4) A FHESLATS] i (sentence frames and heads), #1:
Firstly... Secondly... Finally..., It’strue that..., but...Z5 B4 P HIBRE ) A5,

Nattinger A1 DeCarrico (2000)#% i T e F1 25 ¥k 1] B4y 9 DY 1) B4 il ial B (polywrods)— BRI [#] & 1]
WA, HAFAUE R A RIAThRE, RNIESE, ARVEEEN, HIMRAENIEER A E . EE. B
MEESE, 4N atonce, once upon atime, by the way %5; 2) 5 Fiji& i bk (conventionalized expressions)—E[l
YRR RIS T, R SRR TR EAL, MOLETE, CESHE, ARrERN, ZRIEE.
LEBA TR EIRSE, L% 45 FIAREHE, 40: Long time no see. How are you? You bet. Like father, like
son.5¥; 3) AIEZLMIA e (phrasal constraints)—E[ [l g W THHESS, HAF AR EIERAZ IR, 2 RIE
ek, REEAML, 18 NP, VP, AdvP %%, f11: the_more/bigger, the better, as far as sb concerned, in
short/summary; 4) )74k B (sentence builders)—BJ [ g A) 7, A4S 552 A THRAEHESE, wIDLRE
L] U ARSI, SR VFA AL, Ui Firstly... Secondly... Finally..., not only... but also, I think (that)...

A
=T o

2.3. IAREEFE

—HPIR, BFHF - EHEXHR B NP ORES AT T, ESEPES BN RNES 21
ICACHIE YR, BUIE S 9O RC IS — 5 FEE R A2 . A, BATRNE A O ik — B2
M, H 20 e 80 AT UG, VT EFEHEMNE L E. HRENZIRD], R HEE NS, 2
AR AN R 12 52 B AR KPR 1)
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|25 (Lexical Approach)fI6%4 A Michael Lewis T~ 1993 4 & Yk H T LARNC 414 N HCE b
() “TRBREFIE” o Lewis (1993)WWH, 18 F AR B G A EVEFIA VA AR, 1A R 22 1] LA P 91 1 i
YR, MIEMRIE S, A7 IE I AS R S VR B A SRR K, T A {8 P — S 100 2 G b 47 1) )
Be, WTCAULEIHORAE S AR T, IREE. RRRIHUE YOG . 8 AR B R BN A i
PALHARRNC ARG, 8 5 I — A B S B A A AR T A AR R B RS 71, BbAh, ok
R WL RN BNE T 77 2 AR — A2 T A AR I R, i 2 AEAZ A SR O S A )
F2o Lewis 7540 BT FLEZ5 AT AW FURCR 25 A b, SE IR N HE IR BRI B 5 2% ) R B EE L, A
NE I ES A B e BEAR A R, #8500, (e Rk A FHESEAN 5B IX FE K 2 13 1]
PP ARAE F HOE N E 2, R R %R E F BEE .

TR AR R B IE B HUOE AR BT, RIEHESE S B U N E I, EE H a6 52 B E A0
MRS SR, BMNE S BN, AR AR BRI S % P ERA, IR RNEE — A
BRIV T o WRBUFZHEA T EIEEE S AP ER, REANIAFERE S # S+ LIEE N+
O BARRNC I BUE T7 i o AR RBUFE I O R B 37 5 ) B e A= B e g, SEANA] BRAE 1
FEAPMETER. KEMFREN, WA R YISERT BAT Z B 200, Fia s i 15 5 #,
AT AR i 2 2] s S KF .

3. ZWGEBSITERRSREHF
3.1 HEEFSER

H 1952 fE3E [EH 454 B S %K Harris KK T (iEESHT) (Discourse Analysis), 115 73 HTiX AR
TEABH A NNTIT A . ZHEIEE T 20 e 90 SEAA B DA — R 1G5 o4 2. kE
55258 Barthes #& 2 AR 1 15 /0B 7 T B R B 78 2 —, MBAE 1977 R R K (BB I1E#E) (Rhetoric
of the Image)H 7 #1 T BUETERIAE X 518 5 A BAER - Kress F1 Van Leeuwen (1996, 2001, 2003) 14 %
DA TR TS SRR R, AT RS 2 W ot AR 2 3k K I (8] 1) 4 2 B3 111 % 13 1) 2 S0
72 F T RAEA A IS SRR 2 S BEUR, 2 [R5 S HE 1 A S BRI M 775 5, I aT Dhod it —Fpak
ZMEEA RS BEA AR TS 7 S A S AR TR B SR, R A B TR AR [11] . Stockl
(2004) I\ N Z ST 2 2 BT 5 RGBS L S F 2 BRI 88 brid #2([12], p. 9). O'Halloran (2008)
BEREE L N: GZEET. MR, BT 5, Mg, Bersam H S SOR. HY).
FHAFR IR 7 i 5 52 E[13] . A KA (2007) AR TR I IR IE R/, AFRES . BOR. BR. B,
EIRERS RS, ZEAEEMHME PN F 2 N KRB IE A rd B 2R & 45 R ([14], p. 82).
TKAEAR(2009) N A Z A TEETIE - W filde 55 2 MUk, IBIdiES . BB, BE. aESEZ M
FBANFF 5 TR AT A2 bR A 1 ([15], p. 24). BETE(2007) AN 2 A5 A 16 15 A 2t N 2808 i ik
(A e AN 8 55) 5 AR5 2 18] 1) B30 7 SR b o SRS B B R T EL B I SRS, FH A 1 L XA
A, ZAERLER Y ZEE([16], p. 3). HIXANENE, IEH N AR 2SN, MiEiEET s
WTHt & 2 A TEE T . 2 TETE 0B 2 FH A 1R 2 SCAE R B T ) RS 1) % SR St 9 1 1 1) —
Sy HT LA (Jewitt, 2006), K5 AZ iS5 R BB NTE & OB S AMON S, IEEiERE. FH. BEZR.
BAREART BRI H AR B G R A NS i H I X (Jewitt, 2009) [17]. FIt, & RIS S @ 2 M A&
VEFERUT, P AT HORSEES AL AL 2 Ja P T AR Al 17 o SCAE B % b 52 5

ZRAIE1E 2> BT (Multimodal Discourse Analysis, faifk MDA)AE L4755 22 M A, DL Halliday
RATNRETE S FNEIR A, EROEIEE M 2L R K1) . Halliday (1978)fE 8 /NME S HIE £ —
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MELSTFT RS, WESEMS/FS, HESRAEBRNRIENTFRZ —, RESI/INEAEERE. &K,
FEER. A8, MESREMNEESHTTRA. A NXEIEEF NS RGEEE UERM TR, =X
(I IE AL 2 PS5 3 ) S [ 18] Z A EARIE T N R G REIE 5 PS4 TR S RS/ 5
FE B, WONTE S LM AR 5 RS0 /2 2 R R (Matthiessen, 2007) [19].

3.2. ZHIESHF

“Hri# /Nl (New London Group) 1 1996 4 ¥ IR H “ BRSHFAIRT HIMEE, MbTR 2 s
T BE F AT L, B SR 2 on RS PR 2 AR SRR R 5 BOEROIRA B B R
A2 TR RE SRR L 2 S S PRSI /7. Stein WIIHR 1 T 2 EBCAEME, WREINAI:
AEHR N A 2GS AT BRI SE, IRE NV IZE RS . BEARES . FEEAS . RS, &
SRS FIA A ASTE Y 1 2 AR T 5 2% A (Stein, 2008) [20]. A HCEAA T LLTHEHLRIN &8 %0 )
BUCE BER, ERMAER. &5 PUAEAF RS R0 755 B BRI R 16 R M i SO e 21
FHE . HRBSHEML, SHEHERES BT M R FORIT RS, 2 RS RS BHR A
A BT Ma 2 E S SECEESNN LA EMBRNE, WA S BAR BRI HiR. ZHE
Hermesy A AERME MR RN, 2 RIEST A ERE B BT A A0 B E R R AR, 1
ST RIIR BCIZ AR -

20 tH2d 60 AN, SLHCER 5K Treicher (O 51~ 44 G ERSC S, — MRS AR EZZE LY
ARSI B A KB R SRISIEN] T, ASRSRIUN{E B 83% K HALHE, 119K B4, 3647 94%
REMSERTBE, B R, AJFFRIE L RHE (5 B @SR 3 AR dhsh, e
3.5% K HWLSE, 15%KAMHE, 19%KREKRIL. Flin, ZEARBCARBAEERIL, SRENTIL, EREH F#
i, XAHEE 2 AEE PRI B, R I 2R A 2 . E BRI UG,
BRI A5 AR LA 2 KB o A ) 55— AN SE B0 S8 AR AR R BCAZ RF AR o SRR -
MIT—MEREILE A OB BN AR 10%, B AW SINAR 20%, HOAEBINAR 30%, H Ol 2R0E 2K
A1) 50%, (RS E CHTU N RN 70%. XU, QR BERENT B CRER B, FIEE S, A
FE QU 5 RIE R, MR B OREFER K RFET T o 3K i B 2 AT SEHLN I 20 A U R AR
BRI, 1 AR TR R R ISEIRSE AT LUE Y, R 22 SR I 2 e AT R B0R A5 12 3R
ACAZ K DR EF o
4. MRBEN SRR

SR IRRE MR B AR I IR E SR A B T ia BT . SEIBIRRE A o 2 A0 8 I 9 > IS B
G2, BDEREIOERIRA R (T U1 5), R 5 SEhris BT . AL KT B i St
TR BB ) Kor, Bk, WE R EEEA S . B AT, REKZHCA G BRER TR
ICANEE, (BAERIA SR IRAER,, EERWAS, “PE” SRR . XU, FARTTE
SV TTEAT I A SCHRFFA% G2 RN H7 J v — 2 A R R AU SR, Sl RV 2
FITE SRR MBS BEAE ZH A G N5k W RECAHARE I SR R MR R R, AR
FEARSL S 231 5 BOE T2 A At A T8 1 Wi, DRAE IV I A A 2kE . RS HFkaE s 7o
Oy 6 BRI A B A A T BOMBRIR, 2 IRIE 475 Ao 2 AR HEAT B R, WOk SR 2R I3, RS
A RBRNE, SRAERNCHA A 2.

AT il , AZESREUME B 83% K EMLSE, 11% K BN, FHAH 94%K AL R ot, Wi,
NFRIUI 2 R 45 S A B WL SE AN 5 PN SR TE IR o SRR BRECA R ik, Rk, 228 MALSE
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RS AN G S T A 7 T HEAT PR

TEFTAREH, WOLRERSZ Tk, NSRS B EERIE . fEiRuE B, BT
AR BRSBTS S P A R AR A R R 2 AR AR IR BB B SO — P T T
MEFE PR 8 (A E AR, SO BEIE I SO A I R A FF N A . RRIEANBGE RS T, 5 TH#,
Aeib 2 AR PR AR BT 2 il . B 5 N DA, A iE sl S sh A B, 5 B2 A 8 S I [ iy ot
Fr 2 N BT IVRAICAZ . BN 9515 iiE “to teach fish to swim” (BE[15%7%), HIF by S
Sy XA BB SR R R A 7 SN T AR R, I G Ry AR bk BEA 1 e AT 5 SO
OB E R, W 1 PR, FASIRE ST B B¢ R RER, o SR
AR AN A (1 ST AR A [ el 7 2

PRI PR, M m] DA R 5 205 A 2R 2 (4 T 8 A SRS YA 2 A R e i Ja ) 2 A A
HAEE. Bl HiR. ®E5. ERRBCETRREURES & R, kSRR TR [ i 852 &
IRISELD, TEE PP R NI 0 R R B R R SR R R R SR, LR SRR B AR I R R
A TR AT IR, AR TR aBiE®, Wik 2 s,

BRAL LB AS R AR Ab, BOMTE IR E Bk n] DLUE S AR B RS, kol flidi. PR SRR Xf
AT BRI, 1A AR A5 B . DA, Comenius B “NAZAE AT RSV N, R AT BE HLE
o B R R IR, DAMEISSRICIZ T, @b TS, SRR Z AR AR RE. 7 BRIk, fE SRR
P, ZUMRA B S M T BOR IR, 7800 B A AR A £ 3, [ BE s 32
FEALAZNSWIIROR, LI A H .

Figure 1. Figure of the visual modality
B 1 MRRSE

Figure 2. Figure of the auditive modality

B 2. WriRsE
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W BEAAFNIME B TR BN 7, BOMM AN T DOE S B Rk RS S
HEAPAESOEZEAE T ISR B 5 W . Bk, BOMNAREEEN S, CUARER RS, 5188t
WALIFIE SRR R E IR, KR B B SRR RE ST, AR LS AE U s AL A S 15 Fr] . B
tezAh, B DS BHOR AR AR, BUM R % 78 & B A 5 M B T BOMBEIR, Gl s Al
ik R RGPS Y A B, B AR PR Rt D) AR B, AT B v 2 AR SE BRI IS RE T AN ER & S
iBHAEST
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